
Important: Read the following instructions carefully before use and keep them for future reference.

Important: Lire les instructions suivantes attentivement avec utilisation et les conserver pour les
besoins ultérieurs de référence.

2-in 1 Tricycle
User manual
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WARNING
To make sure children safe riding, please follow the below 
warning:

•	 Please be careful to play the toy bike and avoid any collisions 
causing injury to the kids or third parties, and the children should be 
supervised by adult at all times when playing on this toy bike.

•	 This bike is a toy and therefore should not be rode on streets, road, 
slope, stairway or any other dangerous places, it should be rode on 
the safe place.

•	 Only 1 child is permitted to use the toy bike at a time, Maximum 
loaded 25KG.

•	 The toy bike is suitable for 24 ~ 60 months children and children must 
wear shoes when riding. Not to be used by children over 60 months. 
(e.g. insufficient strength)

•	 Riding on an improper way may cause damage to the product, 
always follow the instructions.

•	 Children must always hold on to the handlebar when riding the bike.
•	 To avoid the danger of causing suffocation, please ensure you 

dispose of the plastic packaging responsibly and keep out of 
children’s reach.

•	 Do not allow children to touch any of the moving parts whilst the bike 
is in operation.

•	 Please use the moist cloth to clean the bike.
•	 This toy bike must be assembled by adult to make sure it is assembled 

in the correct manner before using.
•	 If it’s damaged, please stop using until the toy bike has been repaired 

by a qualified technician.
•	 The children should always follow adult’s correct instruction to use the 

toy bike.
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WAARSCHUWINGEN WARNUNG
Om de veiligheid van kinderen tijdens het rijden te waarborgen, 
gelieve onderstaande waarschuwingen zorgvuldig te volgen:

•	 Wees voorzichtig bij het gebruik van de speelgoedfiets en vermijd 
botsingen die letsel kunnen veroorzaken aan kinderen of derden. 
Kinderen dienen altijd onder toezicht van een volwassene te staan 
tijdens het spelen.

•	 Deze fiets is een speelgoed en mag daarom niet gebruikt worden op 
straten, wegen, hellingen, trappen of andere gevaarlijke plekken. 
Gebruik de fiets uitsluitend op een veilige locatie.

•	 Slechts één kind tegelijk mag de speelgoedfiets gebruiken. Maximaal 
toelaatbaar gewicht: 25 kg.

•	 Deze speelgoedfiets is geschikt voor kinderen van 24 tot 60 
maanden. Kinderen moeten schoenen dragen tijdens het rijden. Niet 
geschikt voor kinderen ouder dan 60 maanden (bijv. onvoldoende 
kracht).

•	 Onjuist gebruik kan schade veroorzaken aan het product. Volg altijd 
de instructies op.

•	 Kinderen moeten altijd het stuur vasthouden tijdens het rijden.
•	 Om verstikkingsgevaar te voorkomen: verwijder de plastic 

verpakking op verantwoorde wijze en houd deze buiten bereik van 
kinderen.

•	 Laat kinderen geen bewegende onderdelen aanraken tijdens het 
gebruik van de fiets.

•	 Reinig de fiets met een vochtige doek.
•	 Deze speelgoedfiets moet door een volwassene worden gemonteerd, 

om te verzekeren dat de montage correct is uitgevoerd voor gebruik.
•	 Bij schade: gebruik de fiets niet meer tot deze is hersteld door een 

gekwalificeerd technicus.
•	 Kinderen moeten altijd de juiste instructies van een volwassene 

volgen bij het gebruik van deze speelgoedfiets.

Um die Sicherheit der Kinder beim Fahren zu gewährleisten, 
beachten Sie bitte die folgenden Warnhinweise:

•	 Gehen Sie beim Spielen mit dem Laufrad vorsichtig vor und 
vermeiden Sie Kollisionen, die Verletzungen bei Kindern oder Dritten 
verursachen könnten. Kinder dürfen das Laufrad nur unter Aufsicht 
eines Erwachsenen benutzen.

•	 Dieses Laufrad ist ein Spielzeug und darf nicht auf Straßen, Wegen, 
Abhängen, Treppen oder anderen gefährlichen Orten verwendet 
werden. Es darf nur an einem sicheren Ort benutzt werden.

•	 Nur ein Kind darf das Laufrad gleichzeitig benutzen. Maximale 
Belastung: 25 kg.

•	 Dieses Spielzeug ist geeignet für Kinder im Alter von 24 bis 60 
Monaten. Kinder müssen beim Fahren Schuhe tragen. Nicht geeignet 
für Kinder über 60 Monate (z. B. unzureichende Kraft).

•	 Unsachgemäße Benutzung kann das Produkt beschädigen. Befolgen 
Sie immer die Anleitung.

•	 Kinder müssen beim Fahren immer den Lenker festhalten.
•	 Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, entsorgen Sie die 

Plastikverpackung ordnungsgemäß und halten Sie sie außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

•	 Kinder dürfen keine beweglichen Teile berühren, während das 
Laufrad in Betrieb ist.

•	 Reinigen Sie das Laufrad mit einem feuchten Tuch.
•	 Das Laufrad muss von einem Erwachsenen montiert werden, um 

sicherzustellen, dass es korrekt aufgebaut ist.
•	 Bei Schäden darf das Produkt nicht verwendet werden, bis es von 

einem qualifizierten Techniker repariert wurde.
•	 Kinder müssen die Anweisungen von Erwachsenen beim Gebrauch 

des Laufrads stets befolgen.
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Pour garantir la sécurité des enfants lors de l’utilisation, veuillez 
suivre attentivement les consignes ci-dessous :

•	 Soyez prudent lors de l’utilisation du vélo-jouet et évitez toute 
collision pouvant causer des blessures aux enfants ou à des tiers. Les 
enfants doivent toujours être supervisés par un adulte.

•	 Ce vélo est un jouet et ne doit pas être utilisé sur la voie publique, les 
pentes, les escaliers ou tout autre endroit dangereux. Il doit être utilisé 
uniquement dans un endroit sûr.

•	 Un seul enfant est autorisé à utiliser le vélo à la fois. Charge 
maximale : 25 kg.

•	 Ce vélo-jouet est adapté aux enfants de 24 à 60 mois. Les enfants 
doivent porter des chaussures lorsqu’ils l’utilisent. Ne convient pas 
aux enfants de plus de 60 mois (ex. : manque de force).

•	 Une mauvaise utilisation peut endommager le produit. Veuillez 
toujours suivre les instructions.

•	 Les enfants doivent toujours tenir le guidon lorsqu’ils utilisent le vélo.
•	 Pour éviter tout risque d’étouffement, jetez l’emballage plastique de 

manière responsable et tenez-le hors de portée des enfants.
•	 Ne laissez pas les enfants toucher aux parties mobiles pendant 

l’utilisation du vélo.
•	 Nettoyez le vélo avec un chiffon humide.
•	 Le montage doit être effectué par un adulte pour garantir une 

utilisation correcte et sécurisée.
•	 En cas de dommage, ne pas utiliser le vélo avant qu’il ne soit réparé 

par un technicien qualifié.
•	 Les enfants doivent toujours suivre les consignes données par un 

adulte lors de l’utilisation du vélo.

Main Frame

Handlebar

Pedal x2

Rear Fork

Front Fork

Screy & Nut x2

Rear Wheel x2

Seat

WrenchAllen Wrench

AVERTISSEMENT PARTS LIST
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INSTALLATION METHOD

1. Insert the rear fork into 
the main frame as shown in 
the diagram. Then, secure it 
by passing two screws (X2) 
through the main frame and 
rear fork holes.

2. Install the handlebar into 
the front fork, then reinsert 
the removed bolt.Tighten with 
a wrench. Please ensure the 
screw is fully secured.

2.1 Handlebar Adjustment 
(Forward/Backward Position)
Simultaneously press two 
sides of buttons to adujust the 
desired position.Complete 
installation for balance bike.

1.2 Press the quick-release 
buttons and insert the rear 
wheels into the rear fork.

2.2 Press and hold the quick-
release button  to detach the 
rear wheels.

2.3 Press and hold the quick-
release button and install the 
rear wheels assembly into the 
rear fork.

1.3 Insert the front fork into 
the head tube of the frame.

1.1 Open the clamp, insert the seat 
into the vehicle body, adjust the 
seat direction, and then tighten 
the clamp securely. Adjust the bolt 
to the proper position and ensure 
the seat post is inserted below 
the safety line! If the seat can still 
rotate, tighten the screw using a 
allen wrench.Ensure the screw is 
securely fastened.
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Insert the pedal’s spring protrusion 
downward into the front fork’s 
mounting hole.

Handlebar Adjustment (Forward/
Backward Position)Simultaneously 
press two sides of buttons to adujust 
the desired position. Complete 
installation for Tricycle.

To ensure the normal and safe use of the product and prevent accidental 
injuries to infants and young children, please perform the following 
inspections and maintenance regularly.

•	 Check whether the packing components are complete before 
assembly.

•	 Regularly check whether screws are loose and parts are damaged.
•	 During the installation or use of various parts, it is necessary to often 

check whether they are in good condition.
•	 The product shall be cleaned regularly, and care shall be taken not to 

use water. Clean and wipe with a dry cloth.

Om een veilig en normaal gebruik van het product te waarborgen en 
om ongelukken bij baby’s en jonge kinderen te voorkomen, gelieve 
regelmatig de volgende controles en onderhoud uit te voeren:

•	 Controleer vóór de montage of alle verpakkingsonderdelen compleet 
zijn.

•	 Controleer regelmatig of schroeven loszitten en of onderdelen 
beschadigd zijn.

•	 Tijdens de installatie en het gebruik van de onderdelen dient 
regelmatig gecontroleerd te worden of deze in goede staat verkeren.

•	 Reinig het product regelmatig, maar gebruik geen water. Reinig en 
veeg af met een droge doek.

REPAIR AND MAINTENANCE

REPERATIE EN ONDERHOUD
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DERYAN B.V. 
Marithaime 8 
6662 WD Elst
The Netherlands

COMPANY INFO

Company address

+31 481 351 070

Telephone

team@deryan.com

Email

www.deryan.com

Website

Um eine sichere und ordnungsgemäße Nutzung des Produkts zu 
gewährleisten und Unfälle bei Säuglingen und Kleinkindern zu 
vermeiden, führen Sie bitte regelmäßig folgende Prüfungen und 
Wartungsarbeiten durch:

•	 Überprüfen Sie vor dem Zusammenbau, ob alle Verpackungsteile 
vollständig sind.

•	 Kontrollieren Sie regelmäßig, ob Schrauben locker sind oder Teile 
beschädigt wurden.

•	 Während der Montage und Nutzung der einzelnen Teile ist es 
wichtig, regelmäßig ihren Zustand zu prüfen.

•	 Reinigen Sie das Produkt regelmäßig, aber verwenden Sie kein 
Wasser. Mit einem trockenen Tuch abwischen.

Afin de garantir une utilisation normale et sécurisée du produit, et d’éviter 
tout accident chez les nourrissons et les jeunes enfants, veuillez effectuer 
régulièrement les vérifications et entretiens suivants :

•	 Vérifiez si tous les éléments de l’emballage sont complets avant le 
montage.

•	 Vérifiez régulièrement si les vis sont desserrées ou si des pièces sont 
endommagées.

•	 Lors de l’installation ou de l’utilisation des différentes pièces, il est 
important de vérifier fréquemment leur bon état.

•	 Nettoyez le produit régulièrement, sans utiliser d’eau. Nettoyez avec 
un chiffon sec uniquement.

REPARATUR UND WARTUNG

RÉPARATION ET ENTRETIEN
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